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^Y bibliotece Wróblowieckiej b^d^cej wlasnos'ci^ L W. Stanislawa Hr. Tarnowskiego 

ze Sniatynki, znajduje si^ broszura drukowana w Warszawie w r. 1792 zawieraj^ca hymn 

dzi^kczynny spiewany przez zydów polskich we wszystkich synagogach rzeczypospolitej pol- 

kiej na dniu 3. Maja 1792. jako pierwszej rocznicy uchwalenia wiekopornnej konstytucyi 

3. Maja.

Dzis', kiedy caly kraj gotuje si$ do uroczystego obchodu stoletniej rocznicy tej kon

stytucyi, — ponowne wydanie owej broszury jest niezawodnie na czasie; przyczyni s.9 ona do 

zapoznania narodu z uczuciami i pogl^dami jakié panöwaly mi^dzy zydami w Polsce, nie 

tylko w pierwszej chwili ogólnego entuzyazmu, ale jeszcze w rok po uchwaleniu konstytucyi. 

Korzystajqc z uprzejmego pozwolenia I. W. Stanislawa Hr. Tarnowskiee-o.

w r$ce publicznosci to nowe wydanie broszury z r. 1792. które co do formatu i co do pi- 

sowni jest wiern^ kopié| oryginalu.

STRYJ 1891.

Z drukarni A. Müllera Syna w Stryju, Galicya.
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przy obchodzie uroczystosci
Dnia 3. Maia 1792. Roku.
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NA PAMIATK^ NOWEY RZ^DOWEY 
USTAWY NA SEYMIE ROKU 1791.

O D

NAYIASN: RZEPLTEY STANOW UCHWALONY.

Spiewany w Wars^atvie i to innych Rzeczypospolitey J\Iia- 
stach, od zoszystlcich Narodu Zydowskiego Zgroma- 
d^en, na okazanie ich czulosci poioszechnc^ radosc dzielq,cey.
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J. K. Mei i Dyrektora Drukarni Korpusu Katetow.
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NOUVELLE CONSTITUTION
DE’CRE’TE’E PAR SA MAJESTE’ LE ROI
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©ebruît bel) gj. © u f o u r, ^ôniglic^er <^ofratT). De Vimprimerie de P. DUFOUR, Cons: Aul: de Sa Majesté.
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llnikn^l fmutek ponury, a radosc panuie ; 
Zbawiony Narod slodkiey uzywa swobody ; 
Szczqsliwych zadne iarzmo nie tloczy Polaköw. 
Tak rzekl B6g dobrotliwy : „wybralem Warn Kröla, 
„Wlalem mu dzieln^ m^drosc : w swietle Stanislawa, 
„Znaydziefz Narodzie fzcz^scie i zbawienie iwoie.

Slawa Tobie o Krölu ! llawa dobry Panie : 
Uft Twych ilodka wymowa poryvva uniyfly, 
Jak luba Niebios rofa na fpragnion^ ziemi$, 
Tak przekonanie z prawd^ z Twych warg w dufze plynie ; 
Byles przemowil, wfzyfcy twego bt^da zdania.
Znad po cudach, co czynifz, ze mafz dar i^zyka.

Przeto S/awa ftoufta w Swiqtyni pami^ci, 
Wyryla wiekopomne Imie Stanislawa,
Kröla, ktörego cnoty uwiencza Korona.
Lecz chlubnieyiza niz zlota ; tey iila nie wydrze, 
Tak ludzio-lubny Krölu ! wieczny Twych cnot wieniec, 
Szcz^ciem ludu nabyty Twe ozdobi Skronie.



ctjwminitl) nnb ©rübfinn entfliegen: ^renbe ^enfdjet; 
t^eii entfprießet bent finnbe: Triebe Wüíjet

iïein 3)Odj brüït länger, glüílidje Bürger nicber.
ti ©inen dürften — fo fptadj ®ott, fejte idj ein

3n biefeê üleicljeê ©lût. ©ein fiid)t
© ©©Slül^Sfi^lU ©! leiidjt’ nnb übeiftral)le eê. „ 

çj^Lus do soucis, plus d’alarmes, tout respire la joie!
La paix renaît & la terre abonde en félicité.
Les habitants sont délivrés de leur joug de ter.
Car Dieu dit: “ j’ai choisi un Roi:
„ Pour sauver cet empire , je l’ai doué de lumière.
„ Juste STANISLAS, entre tes mains j’ai déposé son salut!

<^eil Weifer ^'hfl • ©tan iS lau» ©ír!
Sülit fiöwenmutl) berbinbft Söoljlrebenljeit © u , 
2$ie auf bittre ^eib’ bér ©Ijau , wie fünfter ütegen , 
(Strömt bie Oiebe ©ir. Merjen fdjliefjen fid) auf. 
© u fbridjft: unb auf jebcS Síntlij glűnjet ^teube. 
Hub beő ©eifteS inneres Slug’ Hitt IjeUer untrer.

©rum nennt bér ütuf © i d): Dlann bes ütuíjmS. 
krönet ©i cl) mit bér ©ugenb ©iabem.
üiid)t wanbeibar, wie golbne ¿hon, bie Dladjt entreißen faun , 
ülein! ewig, ewig, jiert fic ©eine Scheitel, SSürgerfteunb ! 
©iabem, burdj 2ßol)lfal)rt be§ fianbcS erworben, 
Söirb feiner je entreißen , ift nnvererblid) inimerbar.

Heurenx, sage Roi STANISLAS ,
Ta valeur est animée par un coeur de lion ! tes paroles sont 

pleines de charmes !
Elles sont comme la rosée & la pluie du ciel à la sécheresse I 
Ta voix est la clef pour tout coeur serré. 
Tes accens sont plus pénétrans qu’un trait de flâme.
Car si tu commence à parler , tu nous décilles les yeux.

C'est pourpuoi, parmi les Puissances ou admire ta grandeur.
Ton amour extrême pour cet immense peuple , est pou toi un 

diadème.
Qui n’est point pareil à celui , que la force peut détruire.
Mais inébranlable est celui qui couvre le front du juste.
De celui qui change le désert en un jardin délicieux.
Ce diadème , inaccessible à l’oppresseur, ne pourra jamair être 

ravi. (j
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Skrufzyles' razem iarzmo hañbi^ce czlowieka, 
W wieczor i^czal w niewoli, rano byl w fwobodzie. 
Twoie to wielkie Dzielo, M^dry Stanislawiei 
Zafadziles uftaw^, ktor^ swiat uwielbia, 
Na zacnos'ci czlowieka, nie na slepym lofie, 
Juz wincey mozno-wladny flabego nie zgnt^bi.
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Nie krwi^ ludzk^ zbroczony tey nabyles flawy, 
Ni na Miaft rozwalinach Tron Twoy umocniles ; 
Na opoce niezlamney rozumu i prawdy, 
Na niezaprzecznym wzniofles go prawie czlowieka. 
Przedwieczne Boftwa s'wiatlo ! tys mu przyswiecalo, 
Tchnqc w usta Jego flowa Niebiefkiey m^drosci.
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Coz zwyci^ftw okrzyki i ich huczne trqby? 
Glufzí^ ie niefzcz^sliwych ic^ki i fzlochania;
Sierota placze oyca, czula ¿ona m^za;
Nie tey natury piesni dzis Narod Ci fpiewa. 
Czyn glofi, ktory zrz^dzil fzcz^sliwosé ogoln^, 
Bez ucifku zadnego, wiqc kazdy fie; ciefzy.
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Miefzczanin fit; z radosci dla swobod rozplywa; 
Wiesniak w flodkiey nadziei piesñ nuci i pl^fa; 
Syn z oycem, cora z matk^ wspoln^ radosc dziel^, 
I przychodniow powfzechne rozrzewnia wesele. 
Bo go nielad niezmiefza, ani gwalt nie ftruie; 
Wi^c wfzyfcy zgodne czyni^ radosci okrzyki.



Sillín flagt baö ^olf nidjt me^r mit trübem 33ÍÍÍ; 
trauerten fie Sibenbä , be§ 3Jlorgen§ fdjaüet ^reuben*fRuf. 
(©ein, ©ein, ©tani§Ian§! ift ba£ gro^e SSerf!) 
©eit an jenem SJlorgcn, (^eie^c ©u entwarfft, 
Stuf SJlenfdjen SBürb’ unb ©leic^eit feft gegrünbet, 
©ntftrömt feinem Sing’ bie bittre Ja^re meljr.

Ceux qui gémissent sous le joug odieux qui leur est imposé , 
Passent la nuit en larmes amères , le jour naît & ils tressaillent 

de joie.
A toi seul STANISLAS, est dû ce grand ouvrage, 
Dès ce jour heureux où ton équité porta ces sages loix , 
Tu as aussi anéanti cette inégalité de sang, 
Et alors tu rendis aux yeux l’éclat qu’avoient terni les larmes.

9lic0t um SRenf^cnblu^ Ijaft © n ben Dlulpn errungen , 
9flici;t auf ©täbte krümmer , ergebet fid) bein ©Ijron , 
Stuf »eifer ©efc^e Orunb erljebt er fiel).
§olbe Sôeiêïjeit ! ©u ®otteê £id)t !
Söarft (Stü^e Sljm , ftanbft ^Ijm mastig bei)
©afj Sieben fanft wie ©el bem Ijolben Sllunb entfliegen.

Ce n’est point par le sang humain que tu t’agrandis ,
Ni en détruissant des villes que tu affermis ton trône , 
Mais ]>ar des voies tracées par ta sagesse.
O , toi douce sagesse ! toi, divine lumière !
Tu lui sers de remparts plus forts que les rochers sourcilleux !
Les paroles que tu lui inspire sont plus douces que le miel.

ift ©ieg§=®efang! feiner ©romete ^reubenton 
Uebcrtönt ber Ungluflid)en Äggefdjrei).
Saut weint ber Söaije bem ^ater, bie Gattin bem ©ema^l. 
SRic^t alfa, ^reuben Sieber, bie Ijeute ©ir erfdjallen.
©Ijateit beS «Dlut^eS nertünben fie, bie jebe§ ^erj erfreuen 
2So fein Beuge feljlt, burdj feines ©igentljum erlauft.

Qu’importe d’entonner les chants consacrés aux héros ? 
là, le son du tambour!

Là, l’injustice & le pillage changent ces doux accens en voix 
plaintive.

L’orphelin désolé pleure son père, la femme désespérée son époux!
Mais les faits que nous célébrons aujourd’hui, & qui te sont 

portés en offrande,
Sont des faits plus éclatans que les grands exploits dont reten

tit la renommée,
Versent l’espoir dans tous les coeurs : car l’oeil avide cherche 

envain le meurtre, ou le pillage; on n’en trouve 
nul vestige.

üBon ^reube glüljenb , geljet ber ©täbter eiitljer ; 
©ingenb betritt ber ßaubmauu bie glur ;
Leiter unb ^inber wallen in fröl)lid)em ®etummel, 
^rentblingen erfreut bie SÖonne be§ SaubeS 
Stein SRiöton ftört, fein Unglüf fdjwädjct fie , 
^roljlofenb ftimmt alles ein , im ^ubelgefang.

La véritable joie pétille dans le regard des habitans des villes.
En pleine allégresse le cultivateur vole au pâturage !
Et l’enfant en sautillant va chercher sa mère!
La joie est dans le coeur de tous ceux qui voient cette heu

reuse contrée.
Les pleurs, les allarmes, le ravage & l’injustice ne causent plus 

de trouble.
On s’aborde de toute part avec des cris de joie.
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O! nader fzcz^fna Polfko, takzes to raptownie 
Do celu pomyslnosci dofzla odrodzona?
I bez bolesci Synow wydala wolnosci ?
Cud ten nayoddalensze zadziwia Narody.
Ktoz fprawc^, pytai^ fi^, tak wielkiego dziela?
Stanislaw ; ktory cnot^ panuie Polákom.

Powazni Starce, ktorzy przodkui^ w Narodzie, 
Wyrocznym w obecnosci Indu rzeknq tonem: 
Bőg, Oyciec wszystkich ludzi, uwienczy to dzielo, 
Rzekl, niech sie stanie swiatfo, a swiat/o sie sta/o, 

Rzekl znowu, stan sie sw/at/o, Stanislaw sie zjawif. 

Co Narod os'wieceniem od zguby wybawil.

Jako gwiazd niezliczonych ifkrz^ce orfzaki, 
Otaczac zwykly Xi^zyc, co w nocy przyswieca, 
Tak Ciebie Wielki Krolu zbior mi|drych otacza. 
Cnotliwy Matachowski, wymowny Sápiéba, 
Swiatle Ministry, waine rad^ Senatory, 
Skladai^ swietne grono z wybiorem Narodu.

Bog Ci na ziemi rozkofz nayflodfz^ gotuie.
Oto Ci blogoslawi^ milionowe ufta.
Syt wieku powaznego, przy file i zdrowiu, 
Nieznacznie do fchronienia zmierzafz Niesmiertelnych 
Z wiencem, ktory Ci hidyPosY wlozyla na fkronie; 
Ta Ci^ Królu nadgroda, po Twym czeka zgonie.



„ ©rretdjft ©u fo fdjneH , glüdltcbe§ Boleit ba§ 3^1 ?
„ ©o f^neU ift ©ein ^Renfcbenreidjeg ßanb wieber geboten ?
„ ®te? nnb ©djmerjloä fommen ’S öl) ne ber ^reppeit 311t 2Se!t? 
perlte ^nfel=33ewobner pören e§ unb ftannen:
„ 2Seldje ! weid) nie er^örteö ©lüt
„ 20er wanbelte biefeS dteicp? 20er Härt e§ auf?

©reife erftepen, belel)renb treten 2Seife auf,
Stufen laut im ^eiligen ©ratet Son,
„ ©ott voll führte bie ©I)at! ©r, alter DJlenfdjen 2)ater!
©inft fpradj er: ©§ werbe £id)t, nnb eö warb £id)t.
ßtdjt werbe1 fpradj er wieber, ßidjt be§ ©cifteS!
Unb <Stani3tan§ warb: nnb ©r leuchtet un§.

©0 wie ber ©eftirne fdjimmrenb ^eer
©en DJlonb umgeben , ber bie Dladjt erhellt;
@0 großer Völlig! umringen Sid), ber dürften ebte§ <$eer.
•^ier teuftet, DJl al ad) ow§ti, bein ebter ©eift penwr. 
^apiel)a ¿pelbemSeele gert^eitt bort bie Diebel 
Vereint mit weifer SDlänner bcUftraptenb 2id)t.

Siepe! l)ienieber verleiht ©ott große ?yreube Sir' 
©ie Seele fatt von ©eegen, burd) DJipriaben erf(el)t, 
Satt and) an ^al)ren , unb in ungef^wä^ter ^raft. 
©inft aber erwartet ©id) bie Unfterbtidjteit, 
©er Lorbeer fanfter DJlenfd)Iid)feit um§ ^aupt. 
©a§ ift ©ein £oo§ r fo lol)iit ©ein Sd)öpfer ©id).

Avec quelle rapidité l’empire de Pologne est-il élevé?
Une telle Nation peut-elle être regénérée en un seul jour?
Sans douleur la Pologne mit au monde ses enlans !
Les peuples étrangers frappés de ses attraits , 
Diront : quelle illusion ! quel prodige inoui !
Qui a pû changer ce royaume ? qui lui a donné cette face 

nouvelle ?

Les sages, les anciens du peuple, feront alors entendre leur voix. 
Telle que la voix formidable des Ministres du ciel !
C’est l’ouvrage de Dieu ! diront-ils, du Dieu qui nous créa !
Qui dit que la lumière soit , & la lumière fut.
Ce Dieu dit également, qu’une saine lumière dirige votre cœur;
Et STANISLAS AUGUSTE fut & il nous éclaira.

Tel que la lune qui de son flambeau pénétre le voile de la nuit,
Et ces globes radieux qui l’environnent,
Tel est le Roi & les Ministres qui l’entourent ,
Là , on voit le vaillant Malachowski, dont l’éclat brille dans la 

nuit :
Ici le magnanime Sapiecha dont la valeur s’assura tant d’ex

ploits ,
Et d’autres Colonnes de l’Etat qui l’ont soutenu---- —■---------

Que Dieu répande sur ta tête une joie éternelle :
Que les vœux de mille milliers pénétrent ton ame ,
(lue tes forces se renouvellent ! que tes anées en se multipliant 

te conservent toujours le même ,
Que ton déclin soutienne encore tes lauriers !
Sans cede tu marchera devant Dieu dans le royaume des élus , 
Et la récompense t’est réservée dans les trésors de ton créateur.

B 2
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7*70 I my, iák Twemu Berlu flodkiemu poddani. 
Przeniknieni radosci^ fzcz^sliwego ludu, 
Pokornie íi^ do Twego przyblizamy Tronu ; 
Rzuc okiem litosciwym na plemi^ Jakuba, 
Tak dlugo ucisnione ; przyimiy Pánié luby ! 
Tq piofnkq na wzor Boftwa, co niewzgardza sluby.
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Pánié! cos nam Oycowfk^. dal uczuc opiek^, 
I Twoiq nas powagí} zaflanial w ucifku, 
Poznaiefz fwq m^dros'ci^ nafz^ fmutn^ dol^; 
Slodzic los niefzczqsliwych, ieft Twoim zywiolem: 
Jako Amot powfzechne uleczyles' Rany, 
Ulecz i nafze, Zbawco! podnies' Kod zdeptany.
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Bylismy w ciemnych wiekach, iák proch pod nogaini , 
Nieftety! zapomnieli ludzie, zes'my ludzie.
Ty czleka cenic umiesz, w Tobie ufnos'c kladziem.
Bog, co Ciq s'wiatlem natchnql i poswi^cil Krolemf 
Bys' nieodzowne iego wykonal wyroki, 
Wefzprze wfzechmocn^ r^k^ Twe ludzkos'ci kroki.
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Niech czqftkq w tym obfzernym pofiadamy Panstwie, I 
(Wfzakze Pan swiata nafzym ieft powfzechnyni Oycem) , 
Niech, iák inne miefzkance, los w nim iaki mainy;
A Oyczyznie i Tobie wiernos'c przyfi^gamy;
Dzwigniy nas Twoi^ Lafk$, Krolu dobrotliwy !
Badz nam milosciw, jak Ci Bog iest litos'ciwy.



Sind} mir, geregter ! ©einem 3^^ untertan, 
Wljern un§ voll ©Ijrfur^t ©einem ©^ron;
3ßoU gerührter ^reube an ©eines ®oWcS ®lüt 
33Iif gnäbig anf Jacobs lang unterbrnlten «Stamm, 
©näbig mie ©oft, ber reines ©pfer nie verfc^m&^t 
9limm Söo^lgefäUig unfer Sieb mit reinem heröen, an.

© ber © n vhterli^ uns ftetS befdjüät ,
Uns mit großer <^ulb unb ©nabe ftetS bemalt, 
© © it fennft and) unfer Unvermögen.
?(ber 9Jienfd)i)eit unb Sßo^lt^un finb © i r treuer 
ßmgel glcid), ^eilteft © u bie allgemeine SBunbe 
heil’ audj bie Unfrige. Diicl)f uns mieber auf.

©raten uns finftre ^aljrljunberte in ben Staub, 
könnten Wnfcfjen je vergeßen, baff mir ^lenfdjcn finb , — 
— Bll © i r ergeben mir nun hoffnungsvoll baS Slug’. — 
©oft, ber © i dj ebler ^ürft gebilbet, © i dj gemeint 
3u voüfüljren nie erhörte ©paten
© u fdjüjt’ uns mit ber ©leufc^enliebe Bittig.

Sag biefeS große dicid) and) unfer Slntljeil fepn. 
( ©ott unfer aller SBater, ift unfer Slnt^eil ! )
Unter anbern Bürgern fei) and) uns baS SooS befdjieben 
©len bem 53aterlanbe, treu ©einer Wajeftat. 
©nt^icl) uns , Gütiger ! ©eine ©nabe uidjt. 
Sep uns gnäbig, mie ©ott © i r gnäbig ift.

Roi juste, nous sommes également tes sujets!
Nous nous prosternons aujourd’hui aux pieds de ton Trône.
Au milieu de la joie publique nos cœurs sont aussi attendris !
Sois propice aux âmes abatues ! sois notre soutient!
Et reçois de nos mains ce foible hommage.
Une poignée de farine offerte avec soin au Seigneur, nous la 

rend favorable. I

Tus as eu pitié de nous , ainsi qu’un père de ses enfans ;
Pour ces bienfaits que tu as répendus sur nous , 
Que pouvons nous te rendre ? nous sommes trop foibles. 
Par pur amour , par ta bienfaisance tu as ouvert tant de sources 

de bien ;
Tu viens de guérir les playes de tant de millions d’ames ;
Guéris aussi les nôtres ! rends l’espérance à notre cœur. ’

Dans les siècles passés, nous fûmes courbés jusqu’ à terre | 
Us voulurent ignorer que nous aussi somme des Hommes.
Mais ta sagesse domina sur tout ces préjugés !
Et si Dieu à formé ton cœur , & s’il ta mis «ur la terre , 
Pour y répendre des avantages qui n’ont jamais existes avant 

toi ,
Met nous aussi à l’ombre de tes vertus.

Fais nous partager avec tous tes sujets les douceurs de ton. 
règne ;

Un meme Dieu est notre père & nous a tous créés;
Pourquoi serions nous moins bien traité que les autres ?
Nous , aussi , sommes fidèles? nous vénérons ta Majesté!
Daignes nous faire éprouver ta faveur;
Et par un échange touchant de bénédictions , 
Tu nous feras du bien, le Ciel sera ta récompense.


